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govori za najtesnejSo zvezanost umetnosti v zivljenjem. Tudi umet-
nost ni absolutna — »onstran dobrega in zlegac — ampak je progre-
sivna, t. J. odvisna od vseh ideolofkih in socioloskih sprememb. Tako
je mogocCe razumeti pojav, da smo v trenutku, ko se je spremenilo
zivljenje sodobnega ¢loveka in se nagnilo iz individualisti¢nega in
naturalisticnega v socialno in religijozno dozivljanje — da smo v tem
trenutku mogli zaslediti tudi novo umetnisko prizadevanje, pri ka-
terem ne gre samo za »kako«, ampak tudi za »kaj«. To je nazor so-
dobne umetnosti, ki hoée biti resda $e vedno »svobodnac, t. j. estetsko-
avtonomna, vendar pa ne samo to, ampak organ Zivega Ziv-
ljenja. Po tej svoji usmerjenosti je sodobna umetnost Zivo poudar-
jeno nasprotje umetnosti larpurlartizma, ki je poganjala iz natura-
listi¢nega zivljenjskega naziranja. To naziranje je tolmacilo zivljenje
zgolj mehaniéno, zgolj v smislu animali¢no-deterministi¢ne ¢loveé-
nosti (la béte humaine ¢lovek-zivall), ni¢ pa osebnostno-duhovno,
t. j. etitno, socialno in religijozno. In vendar se Sele na tej ravnini
odgrne vsa globina d&lovednosti, ves njen duhovni smisel in lepota.

Dodati pa je treba, da danes pojmujemo zvezo umetnosti in Ziv-
ljenja organi¢no in sinteti¢no in da odklanjamo kakor larpurlartizem
tudi vsak utilitarizem, ki mu je umetnost edinole sredstvo, misel, ten-
denca pa poglavitno. Utilitarizem s svojo tendenc¢nostjo je umetnosti Se
bolj nevaren kot pa larpurlartizem. Umetnost kot esteti¢en pojav ima,
kakor vsako Zivljenjsko podrocje, svoje lastne zakone. Po teh zakonih
umetnik-stvaritelj ustvarja umetnine-organizme, ali, v sodobni govo-
rici, esteticne like, ki nosijo zakon kvalitete v sebi, ne pa morda
v vsebinskih, idejnih podlagah, v katerih spoznavamo umetnika-
¢loveka, umetnika-osebnost. Ta idejna in Zivljenjska usmerjenost ne
odloca sicer kvalitete umetnikovega dela, paé pa je odloéilna za
njegov stil, t. j. na¢in oblikovanja zivljenja. Stil nam posreduje umet-
nikovo osebnost v njeni svetovno nazorni usmerjenosti, to je v njenem
celotnem duhovnem liku.

IVAN PREGEL]

OSEHLA SETEV

a god svete Lucije, ki ga praznuje nekdanja cerkev svetega Mavra
in nova fara na Mostu Ze od svoje ustanovitve v letu sedemnajst sto
sedem in osemdesetem s posebnim cerkvenim sejmom ali »zimskim
Stmavrom, je vabil Zupnik don Cesare de Senibus v gosti
skoraj vse svoje bliznje duhovniske tovarise, gospode iz Tolmina, Vol&,
Podmelca, z Idrije pri Badi, iz Tolminskega Loma in s Sentviske gore.
Bil je gospod de Senibus Ze peto leto Zupnik na Mostu, pribliZzno od
tedaj, ko je bil v deZeli izpodrinil $e zadnjega Zupnika-domaéina tujec.
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Kakor don Cesare, so bili tudi njegovi gostje tujci, svojstveni po imenu
in znacaju: tolminski kaplan Claudio Portelli, volcanski fajmoster Ettore
Bugatto, podmelski Mario Rossi. idrijski Romano Marangon, lomski Or-
lando Cavagna in Sentviskogorski vikar Romildo Michelazzi.

Od desetih do poldne so bili gospodje pri cerkvenem opravilu, ki
ga je don Cesare slovesno razvlekel. K masi je zbral kakor ob drZzavnih
slavnostih Solo in balilo, obéinske moZe in uradne ljudi. Te in pevce je
navadno vabil tudi h kosilu. To leto se je opraviéil, da mu tesnést skrom-
nega domovanja ne dovoljuje pogoScevati vseh svojih »ljubih prijate-
ljev¢ hkrati z duhovniskimi, vnanjimi gosti. Oddolziti se jim hoée pri-
hodnjo nedeljo.

Zupnikov izgovor s tesnim domovanjem je bil sicer jalov. Njegov
stan je bil le Se po imenu in nekoliko v temeljih prejénje skromno tol-
minsko Zupnisc¢e. De Senibus ga je bil, deloma na lastne stroske, ki je
bil Ze z doma premozen, dal razsiriti, dvigniti in preurediti po svojem
okusu. Hotel je bivati udobno, pa tudi njegovi nenavadni ni¢emurnosti
je tako prijalo. Znal je biti skopo zapet, kadar je izterjaval svoj delez,
sicer pa bahasko gostoljuben, plemisko darezljiv. Dobro mu je delo, ko
so mu prijatelji zrekli, da je »tolminski Medicic. Prav zaradi te svoje
ni¢emurnosti je hotel biti za zimski Stmaver dvakrat gostitelj. Kot tak
bi mogel dvakrat streéi svoji drugi nenavadni sli: kazati se duhovskim
tovariSem duhovsko zgovornega in vedrega, posvetnim pa laskati in se
razkazovati njim primerno,

Bil je po svoje lep élovek, gibek in prebujén. primerno rejen, cvetoé.
Znal je nastopati. Preden si je bil izbral duhovnigki stan, je nekaj let
pohajkoval kot razvajen in bogat mladié po razliénih vseuéiliskih mestih.
Bil je celé v Parizu, kjer je nekam ¢udno zbolel in se nato vrnil moéno
pobit. Ko mu je prav tedaj umrla Se mati, ki je bil, kakor Italijani sploh,
mocno vezan nanjo, je stopil nepricakovano v bogoslovje, Studiral, se dal
posvetiti, pel novo maso in zacel svoje delo. Preprosti njegovi tovarisi
so verjeli, da si bo prisluzil s ¢asom duhovnifka odlikovanja. On sam ni
hotel o tem nikoli nié sliSati. V tem oziru je bil pameten in nenavadno
skromen. Gospodinjila mu je teta, ki je bila kljub letom fe vedno iz-
vrstna kuharica, skromna, pristno dobra Zena. Nesebitno kakor mati je
umela gospodinjiti Zupniku v prid, samostojno, po svoji razsodnosti.
Temu primerno je bilo tudi razmerje med njo in njim: moral se ji je
podrejati in navadno prav v tistem, kjer mu ni bilé lehkés. Zato jo je
znal ceniti, hvalezen ji pa ni bil. Imel pa je v hi$i $e neko drugo pomoé-
nico, ovdovelo gospo brez otrok, Otilijo Zandonatijevo, ki jo je predstav-
ljal za sestri¢no. Preden se je bila gospa Otilija omozila, je sluzila za
uciteljico. Ohranila je vse lastnosti tega stanu Se v leta svojega zrelega
vdovistva. Ne le, da je bila lik bolno juznaske Zenske, bila je kar neteéna,
venomer zanesena, vihrava do skrajnosti. Prav taka je prijala otrosko
ni¢emurnemu zupniku, ki je sicer ostrovidno znal presoditi, koliko velja
teta in koliko gospa sestri¢na. Teti naproti se je ¢util dolznega, pri gospé
Otiliji pa je mogel pri¢akovati hvaleznosti, da jo brez oklevanja redi in
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prizna za dostojno v domacem gospodinjstvu. Bila mu je prijetna, kar
mu teta ni mogla biti, ta castiljiva matrona s svojim prizanesljivim, a
tudi v duSo prodirajo¢im pogledom. Ne, ne! Je bilé Ze lepSe imeti za
zaupnico in prijateljico plitko, zato pa ¢utno bolj prebujéno vdovo, pa
Se zlasti, ko se je igrala, pozabivsi svoje vdovistvo, kaKor da je $e kratko-
krila in neveSca naivka. Mimo tegd je bila sicer tudi koristna: umela je
urediti stanovanje, znala je obCevali z ljudmi, s svojim poboZnim zane-
senjaStvom v cerkvi pa je bila preprostim ljudem kar v spodbudo. Ker
je brala, je mogel Zupnik po mili volji krasnosloviti z njo. Tako je
odkril v njej sebi »sorodno duSo«. Ko mu je padla nekega dne nicemurna
misel v glavo, da bi pisateljeval kot »drugi Ovidij¢, Ovidio al
Ponte, in je svoje pisanje zamislil kot pisma, je prvo izpoved naslovil
na ime gospe Otilije in si pustil nato ni¢emurno odgovoriti od nje. Tako
je imel dvojno slast: mogel je basnati iz sebe in smel si je skozi usta
gospé Otilije izrazati zaupanje, obéudovanje, grajo in hvalo in celé na-
misljene Zenske skrivnosti. Tako je gojil Zupnik svoje duhovno prijatelj-
stvo, dokler se ni nekaj zgodilo, ¢esar gospod de Senibus poslej ni mogel
veC pozabiti...

Pred letom so mu bili namreé poslali za kaplana nekega Franciska
Mistruzzija. Mladi gospod, ki je govoril dobro slovenski, je bil pristno
rovtarski v svojem nastopu. Kot takega ga je bil Zupnik na prvi pogled
kar vesel. Menil je. da bo imel v sluZzbi &loveka, ki je tudi duhovno
preprost, vir simplex, ali kakor je gospa Otilija ugenila pomilovalno
suboZec in bebec v svojem Boguc«. Pa se je moral Zupnik
ze prvo uro uveriti, da je gospod Francisek vse kaj drugega.

Pokroviteljsko ljubeznivo in gostoljubno ga je bil sprejel. Po obedu
mu je bahaske razkazoval tudi svojo knjiZnico, izbrano duhovno boga-
stvo svojega rodu: Danteja, Petrarko, Guarinija in Tassa in Bojarda,
Alfierija in Goldonija, Pellicove Jece, Manzonijeva ZaroCenca, Foscola,
Leopardija, Montija, Prattija in Regaldija; Cantiijevo Ob¢no zgodovino,
Maminianija in Marsellija...

Pa je tedaj nevljudno in nepri¢akovano segel kaplan med knjige,
izvlekel eno, jo odprl, se neobzirno zakrohotal in bral:

»Ex libris rev. domini Caesaris de Senibus. . .

»Kaj pa je to smeSnega?« je vpraSal osuplo Zupnik. Kaplan se je
zresnil in mu molce prozil knjigo. Zupnik je vzel. Tedaj je rekel kaplan:

»L." arte di prender moglie ... Mantegazza, pa v Zupnikovi knjiZnici!«

Medlo se je skuSal Zupnik opraviciti, da ne ve, kako je knjiga zasla
med njegove, hude zadrege pa le ni mogel skriti. Ljuto je pozneje sodil
kaplana:

sFacchino! Oduren si in sirov!«

In gospod Mistruzzi je bil v nekem oziru res oduren. Dober mesec
pozneje se je zaupal Zupniku, da bo gospo Otilijo prav »po domace«
spred spovednice spodil, ¢e mu bo Se kdaj hotela priti vanjo »ljubimkate.
Gospod Zupnik naj jo ljubeznivo opozori, naj ne dela javnega pohuj-
Sanja,
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Mantegazze in tega zadnjega gospod de Senibus kaplanu poslej ni
mogel pozabiti. Znositi se nad njim ni mogel. Gospod Francisek je bil
v svoji sluzbi vzoren. Na Zupnikove opomine, naj bo tudi po zunanje
nekoliko bolj izbran in ne tako nesre¢no »tolminski¢, rovtarski, se je
samo smejal. Ce se je samo smejal! Utegnil se je celé prebridko rogati:
seveda, Castiglionija da ne bere ne Macchiavellija: v Mantegazzo da je
neko¢ kot dijak pogledal. Zdaj ne bi vec.

»Bebec v svojem Bogu,« je tedaj sodil gospod de Senibus pomilo-
valno in prezirno o kaplanu, mu zaprl svojo notranjost in nekam zavistno
zlostno oprezoval, kako le teta ceni mladega duhovnika in mu zaupa
neke svoje skrbi, ki jih njemu samemu ni nikdar razodela ...

Ta dan, 13. decembra, ko je gospod de Senibus pospremljal svoje
goste v zupnisce iz cerkve, mu je bilo v nemajhno zados¢enje, da gospoda
Mistruzzija ne bo pri obedu.

Zupnikovi Zenski sprejemate na vratih goste in jih pospremljate v
sobo, kjer je pripravljeno za obed. Soba je prostorna, nekam zastarelo
opremljena, Tezko zatohlost diha: davno so tu usehnili tisti pristno do-
maci vonji tolminskih Zupnijskih prostorov, ki so ¢loveka sprejeli, ko
je vstopil, kakor blagoslovljena kopel s svojo bridko ¢istostjo in prepro-
stostjo. Zupnik de Senibus je sobo nazval za sstajo dobrega pa-
stirjac. Po sliki, ki jo je bil obesil na steno.

[zmed gostov je hiSe najbolj vajen lomnjanski Orlando, postenjak
svojega rodu in lica: rad je in pije dobro, pa je zaté druzaben, neugnan
kot burkez. S tem placuje don Cezarju in njegovima Zenskama gosto-
ljubje, ki ga kaj pogosto iS¢e, najmanj vsaj enkrat na teden. Vsakokrat,
ko se zglasi, ima eno in isto domislico: iz LLoma da je vendar, kjer ni
vode, pa mora zato na Soco nositi v malin, in da je spet zadel svoj meh
zita in bo pocakal, dokler mu ne zmeljejo.

sKlanjam se, gospod Orlando.« se ga loti po domace gospa Otilija.
»Ste spet v malin prinesli? Kar na ramenu ali z oslom? Kje pa Vam
je meh?¢

»Imam trebuh,« odgovori saljivec.

»Sveti Bog,« kipi Zenska, skdaj boste postali dostojni in lepil«

»Ljubek kakor sveti Gonzaga?« jo pac¢i Orlando. »Mascalzone! Mai!
Nikoli. Saj nisem gospod Cezare, hvala Bogu.«

Gospa Otilija glumi prisiljeno zadrego. Pred meseci se je bil zglasil
gospod Orlando, ko Zupnika ni bil6 doma. Pa mu je sama postregla in
mu delala druzbo. Po svoje se je razvnela, brbljala zaupno in hvalila
robatemu duhovniku, ki se je udobno krepcal in jo vljudno poslusal in
celé podpihoval, kaké je gospod Cezar vzorno duhovski, prav zares od
samega Boga v stan poklican, ves svetniski in nedolZzen kakor otrok,
pravi sveti Alojzij. Saljivec Orlando si je to zapomnil pa ima svojo Salo,
kar gospé sicer ni nevsecno.

»Mascalzone! Pa oltarcka Se nimamo zanj? Ga nismo utegnili po-
staviti? Treba je bilo plesti gorkih nogavic blazenemu otroéicku?«

D. in Sv. 2
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»Molé&ite vendar, nemarnez,« se otresa zenska navidezno huda. »Vse
vem, kako me opravljate, kamorkoli pridete. Zlorabili ste mojo zauplji-
vost, gospod Cezare sam Ze vedo.. .«

»Pa se menda ni zato prevzel?«

»Hudobni ste.«

Orlando se smeje. Pristopi domacin; vprasa, kaj se neki spet pre-
rekata, je po svoje dovtipen, navaja po evangeliju:

»Kaksni pa so ti pogovori, ki jih imata med seboj?«

»Tujec v Jeruzalemu,« pove gospod Orlando, »dokazujem gospé,
da sem diabolus rotae. Pa noce verjeti.«

»Sveta Devica.« vreS¢i zenska, »ni¢ ga ni sram. Kaj je zopet zinil?«

Mirno podsmehljivo jo tolaZi don Cesare:

»Ni¢ hudega. Verjemite mu, cetudi ne razumete. Zakaj zapisano je,
da taceat mulier.c

Nekaj trenotkov pozneje so gostje sedli za mizo in se pripravili, da
zajemé juhe. Kar plane domac¢in po koncu pa pomigne Zivahno gospé.

»Dovolite. Za enega niste pogrnili. Kje bo sedel gospod kaplan?«

»>Gospod Miguzzi?« vzklikne gospa Otilija. Gostje v smeh, Zena
sprva osuplo, nato sproséeno: naj se gospodje le smejejo: vsemu se je
privadila Ze, temu imenu se ne more. Gospoda Francigka misli seveda.
Pa se obrne h gospodu Cezarju: da ni pogrnila. Seveda ni. Saj je gospod
Mistruzzi sporocil, da ga ne bo, da mora k bolnemu ¢loveku. Zupnik
igra zopet osuplost, maje z glavo, da ni¢ ne ve, a se nat6é udari po Celu
in vzklikne:

»>Nesrec¢ni clovek! Lasje njegovi rde¢i pa pamet burjastal<

Omenil da mu je, naj o priliki pogleda. dokler so Se lepe poti. k
pomejnikom nad Lazi. Sile pa da ni bil6 nobene. Pa ta ¢lovek menda
Se prav sliSati ne zna, bogve da je treba potrpeti z njim.

»Potrpetil« pritrdi gospa Otilija in se ne more premagati, da se ne
bi spet razbohotila v svoji netetni gore¢nosti. Ne, ne! Vljuden Jda ni
gospod Miguzzi ... gospod Francisek, da je hotela reci, sicer pa ves po
bozji besedi, gore¢, skromen in pobozen, bedak v svojem Bogu, kakor
njegov patron sveti Asiski...

»Na§ dobri bedak .. .«

» Prizanesite nam, gospa,« vzklikne don Cesare in jo rahlo potiska
v kuhinjo.

Gospod Orlando, ki je medtem mirno pouzil svoj kroznik juhe, meni
dovtipno:

>Bogoslovna Zena! Prav gotovo bo vsakemu izmed nas zdela prime-
ren svetniski priimek. Ugovarjam.«

Vidi, da gospa Otilija 8e ni odsla in vzklikne:

»Zapomnite si! Diabolus rotae sum. Zase vsaj ne maram svetnistva.«

Da to vendar ni greh, Zene svojo zenska, ¢e je pa taka. da je vsa
proé sprico hvaleZnega spoStovanja do &astitih gospodov, Kristusovih
zivih namestnikov ...
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sNe quid nimis,« vzklikne don Cezare. »Gospa, ura naSe beatifika-
cije Se ni bila.c

Zena gre, a on svojim gostom:

»Deo gratias! Sed nunc et semper, gospodje, zajemimo po besedi

apostolovi, ki pravi, da so jedi za trebuh in trebuh za jedi.c

>8e nisem bral.« meni nejeverno in resno gospod Orlando. Pa ga
pouéi mladi Tolminski z rahlim podsmehom, da slabo pozna svetega
Pavla.

Mirno zajema gospod Orlando v drugi¢ juhe pa najde pripraven
odgovor:

»To je apostol, ki je ucil, da ne zavezuj volu gobca, kadar mane.<

>Menda,« potrdi gladko in pikro de Senibus in je vesel priznanja,
ki mu zapoje v smehu vedrih gostov.

Nihée izmed njih ne opazi, da se je takoj nato nekam zamislil.
Spominja se, da je neko¢ kakor pravkar pozval goste, naj zajamejo,
pa mu je nekdo bridko ubil ves dovtip, pripomnivsi, da je Pavel zapisal
za tistim o trebuhu Se nekaj o nedistosti. ..

sMistruzzi ... bedak v svojem Bogu,« vstaja Zupniku Zolé. »V svojem
Bogu! Kaj 8e! V odurnosti svoji, gorjanec sirovi, rdecelasi fakin.. .«

Pa se umiri in mu je spet v veliko zado3¢enje, da kaplana ni zraven.
Ne bo oprezoval za vsako besedo, ne bo prestrezal vsakega dovtipa mimo
vsake vljudnosti in dostojnosti. Gospod de Senibus mu sicer noce biti
krivicen. V boZjem imenu: gospa Otilija ga je prav krstila! Je bedak
v svojem Bogu, le obziren ne zna biti, kar bi mogel in moral svojemu
predstojniku naproti.

»Napuh !«

Tako sodi in obc¢uti ni¢emurni ¢lovek in se v svoji ¢udno nezreli
pameti in otroski zlosti ne vidi, da je zblojen in krivi¢en. Ne zaveda
se, da je skrajno grdo naredil, ko je kaplana prav za prav z lazjo in
zavratno poslal po opravku, ki ni ¢loveska, marveé sveta, boZja zadeva,
znebil se ga pobalinsko in tudi noréavo obenem, ker bo Mistruzzi
kaj lahké ugenil, da ga je Zupnik nala$¢ poslal zdoma. Naj! si je sicer
dejal, Ze ko je to re¢ zamislil; da bo Ze nasel pravo besedo za opravi-
¢ilo. Tadko, da ne bo obZalovala, marve¢ udarila... V tem trenotku se
de Senibus osve$ca te svoje besede. Kako bo pokazal udede na sliko
Dobrega pastirja in spregovoril... glumaSko sicer, govornisko vesce,
igravo, a bo slika, ki je lepa in slovesna, lepo potrdila, ker bo. .. moléala.

In duhovni ¢uti, da zacenja vreti v njem objestna vedrost.

sMolcala, a prepricala,c gol¢i nehote, »kakor je Ze tolikokrat.. .«

»Zdaj jej, govoril nam boS, ko bomo siti,« ga pozove v vsakdanjost
robati Orlando.

Gospod Orlando pozna Zupnika Cezarja, ve za njegovo ni¢emurno
slabost, da rad govori in s tem razodeva svojo nacitanost, da menda
prav zaradi te svoje neutesljive Zenske slé rad vabi v gosti in zbira
také ob sebi potrpezljivih poslusalcev. Ker je moZ veselega in robatega
znacaja, se tovariSu celé v obraz posmehuje, ga skusa paciti, a se mu

2“
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zna tudi prikupiti. Ni gospod Mistruzzi, o katerem celé gospod Orlando
ve, da ne pozna nobene Sale. Kot razsoden ¢lovek in povprecno pravi
duhovnik vendar tudi sam vecékrat majé z glavo, kadar se don Cezare,
hlastajo¢ za ¢im moénej$im vtisom, spozablja in nedostojno evangeljske
in obredne besede obraca v Salo in se neprevidno igra s takim, kar je
drugim nedotekljivo in sveto. »Moj Zelodec,« je povedal o priliki me-
Ijudniku svoje mnenje odkrito, sprenese vse, da je le okusno in éedno.
Ali pa si vsem vie¢, ne vem. Gobezdaj, ko ima5 samo mene, sicer pa se
pazi.« »Et tu, mi Brute,« je tedaj potozil de Sedibus, a se vendar poslej
nekoliko krotil. Odvadil se popolnoma pa ni. Bolestno is¢e le novih
domislic in je vesel Orlanda, ki je tudi to opazil in menil porogljivo,
¢es, da se don Cesare razvija...

Na mizo donaSajo jedi, razlicno meso in ribe. Prav po predpisih
izmenjuje gospa Otilija pribor in kroZnike. Veéina gostov takega sijaja
ni vajena. Prav nobeden pa ne more presoditi, kaj bo e prislo na mizo.
Gostitelj je zrelo dostojen, je vljuden, a ne sili, kakor so manj olikani
bahaéi navajeni. Se celé v svojih glosah je skromen. Eno samo je po-
vedal, spet po Pavlu, da ni namre¢ vsako meso isto meso... da je
drugo mesc pri zivini, drugo pti¢je in zopet drugo ribje. Lepd naj si
vzamejo od vsakega.

»Ali zopet iz apostola narodov?« vprasa gospod Orlando. Pokrovi-
teljsko prikima de Cesare. Trpko ga udari Orlando.

»Toda po konkordanci, ki jo je sestavila kakina kuharica.c

sNaravnost iz pisem vendar,« se pravda de Senibus. sMar ne slisis,
kako govori? Se govedine pa kuretine ne pozna.c

»Svinina mu je bila gotovo gnusna.< dopove Orlando. o¢itno dvo-
umno in nekaj zlostno.

s7Zid, kakor ga je Bog dal,« potrdi prisoino don Cezare in obrne
smisel pogovora v drugo smer. »Zid, sicer pa civis romanus — nas prvi
véliki rojak.«

Pa si nalije vina in vstane, pozdravi goste in jih zahvali, da so se
odzvali njegovemu povabilu in s svojo navzo¢nostjo povecali slovesnost
njegovega farnega praznika. Ves sreCen pa da je tudi, da jih more pod
svojo streho sprejeti s skromnim gostoljubjem. Ni vabil posvetnjakov,
kakor druga leta. Sam s svojimi da je hotel biti, da bi bilo slavje tem
bolj ubrano. Saj god prav za prav ni samo njegov farni, marveé¢ dru-
zinski. Njegovi rajni materi da je bilo ime Lucija...

»Mascalzone.« mrmra gospod Orlando. »Prvi¢ sliSim.c«

Uverjen je, da se de Senibus laZze. A oni potrjuje in se razvnema
v zgovorni besedi.

»Bila je Zena svoje lepote, svoje dobrote, sveta Zena. Gospodje! Na-
pijatiimenufarne patrone, bi bilé nedostojno, nazdravljati spominu rajne
matere pa je spodobno. Bog ji povrni! Blagoslovljen bodi njen spomin.«

Gostje se dvignejo in mu izrazajo svoje socutje. Gospod Orlando
po svoje, s hudomus$nim vprasanjem, ali je imel Cesare dvoje mater,
¢esar drugi gosti ne umejo. Gospod de Senibus se ga vedro otrese:

i,
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sTvojega somilja ne maram, gospod Orlando! Dokler te iz podsmeh-
ljivega pagana ne spreobrnem in krstim po zgledu naSe gospé Otilije
v kuhinji.c

»Drzim,« se postavlija gospod Orlando, skrsti, birmaj, spovej in
beatificiraj!«

»Velja! Tvoje ime poslej bodi: diabolus rotae impius.c

>Amen,« se pokloni Orlando. Pa mine moZa pri pri¢i objest. Sede
in pije hlastno. Sam pri sebi se kara in huduje na Cezarja:

sPantalone nete¢ni! Svojo trapasto igro uprizarja, se paci nedo-
stojno in me je res pohujsal, preden sem se ovedel, da ga posnemam
in bom gospodom krog mize v spotiko.«

Pomiri se, ko vidi, da so postali tudi drugi zivahnejsi, da niso nié
opazili in da je gospod Cezare, hvala Bogu, Ze pri druga¢ni temi, da
krasnoslovi igralsko zanosno, pridiguje nekam po svoje in mami s svojo
izbrano besedo in drzno prijetno miselnostjo. Na sliko Dobrega pastirja
kaze, jo ozivlja in res pesnisko tolmaci.

sSlika, gospodje, saj je lepa, je umetnina. Nekoliko osladna sicer
in preveé idili¢na. Dobri pastir je iz trnja zajel izgubljeno jarico pa
jo vzel na svoje roke. Druga Zival se mu je pa pritisnila ob noge, hva-
lezna mati. ki ji je dobroto storil. Otrosko skromna misel, jelite? Ampak
poedino. gospodje! O¢i pastirjeve poglejte! Ta brezupno dobri pogled,
te usinice! Te odi samo ljubijo in otevajo, te ustnice samo odpuscajo,
sodile ne bodo. . .«

»Ne, gospodje! V tem sladkobnem smislu meni slika ne zivi, je ne
priznam za umetnino. Priznavam jo drugace. Zamislite se z menoj vanjo!
Spregovorila nam bo nekaj vec¢, kakor pa vidijo preprosti v njej, ki
is¢ejo slabotni sebi samim v njej tolaZbe, da so prav oni sami tista
izgubljena ovca, ki jo je Pastir otel in da jim ta Pastir ne bo strog in
pravicen sodnik ... Preprosti tako. Bodi jim! Meni in vam spregovori
slika drugace! Meni je Ze in vam povem, kako. Ni¢ drugega ne maram
poslej videti v njej. To vidim: brezmejno Zalostne Pastirjeve oc¢i. Zakaj
je zalosten? Doklej? Dotlej, kakor je povedal, da bodi en hlev, en
pastir in en jezik.. .«

»En jezik, gospodje, v vsej tej dezeli, nas, najlepsi, jezik svetega
Alighierija in brata siromaka Asiskega!<

»To se poslusa,« potrdi gospod Orlando, »ker nismo v cerkvi. Ze v
zakristiji, najljubsi, pa ti bom diabolus.<

Sam pri sebi pa zakljucuje robati postenjak:

»Ne bom se branil. Bom jedel in pil, kar bo§ Se dal, gospod Cezare;
tebe pa ne bom preveé vneto poslusal. Te Ze poznam, da bos kaj kmalua
prekipel.«

In gospod de Senibus res prekipeva. Ne stoji sicer in ne govorandi,
a pripoveduje dovolj glasno, da morajo wvsi sliati. Opravi¢uje se in
hvali. Ne, ne! V Tolminu da gospodje Se vedno niso popolnoma zadovoljni
z njim, Se vedno da ¢uje ocitke, ¢e§, da ni dovolj narodno gore¢. Bog
z njimi! Gospodje da ne razumejo, da katoliski duhovnik ne more strec¢i
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dvema gospodoma. »V Soli, gospodje, sem jim dejal, se podrejam vasim
odredbam, cerkev pa je moja in tu sem pokoren svojemu Bogu in svoji
vesti. Le ne dvomite, Bog bo blagoslovil moje delo, morda bom mogel
prej izkazati ve¢je uspehe tudi kot gore¢ rodoljub, kakor pa vi sami.«

»Kako pa to delas?« vprasa gospod Orlando kljub svojemu prejsnje-
mu sklepu, da ga me bo poslusal. Tudi drugi gospodje so radovedni.
Vsi imajo namre¢ ve¢ ali manj podobne tezave. Gre jim na vest.

sSpomnite se, gospodje.« govori de Senibus, »kaj pise evangelist
Janez. Kadar pastir svoje ovce izpusti, piSe, gre pred njimi in ovce
gredo za njim, ker poznajo njegov glas. Za tujim pa ne pojdejo, ampak
bodo zbezale... Umejete?«

»>Menda,« meni mrko gospod Orleans. »Le kako umes ti, povejl«
Pomilovalno se mu nasmehne don Cesare. sUmejem po besedi in delam.
Tako, da nikjer ne pokaZem glede jezika kakSne uradne strogosti. Na-
sprotno! Trudim se, da bi se vsaj za starejSe ¢im bolj privadil njihovi
govorici. Pridigovati jim seveda ne morem in so sami spoznali, da ne
znam. Poskusil sem namreé. Pa je bilé prave pohujsevanje. Nekaj sem
povedal, le kaj, ne vem. Smejali so se. Drugi¢ sem bil stra¥no dolg. Tretjic
s0 po masi prisli, naj Ze mirujem. Nekaj mesecev smo se besedili sem
in tja. Zdaj je v cerkvi, kar je mojega posla v njej, vse italijansko, pa
tako, da nihc¢e ni uzaljen. Zdaj se smejejo samo Se naSi sami med seboj.
Zaradi slovenskih napisov na stenah, da najnihé¢ene pljuvapo
tleh, ker cerkev ni hlev. Umejé, da ne velja opomin njim.«

Glede petja, kako je? Vse v redu. Stane ga nekaj, ker za vse slo-
vesnejSe prilike vabi pevee k sebi. Druge zadeve? PoboZnosti? Vedno
bolj enotno. Eno novotarijo so bili uvedli zadnji domadi Zupniki. Na
véliki petek glasn6é molitev pred boZjim grobom.

»Z dobroto bom ljudi za to leto pridobil, naj molijo vsak zase potiho.«

In vzklikne odkritosréno navduSeno:

»Saj so v resnici tako pokorni! Boljsi so kot nasi ljudje.«

»Mascalzone! Spakujes se jim pa le,c meni togo gospod Orlando.
»Ali se ne bojis, da bo poslednje hujSe kot zdanje, ko te spoznajo, da
si po golobje krotek. a sicer kaca?«

»Na tega tu gori se zanaSam,« odvrne slovesno don Cesare in pokaze
na sliko Dobrega pastirja. Pripoveduje:

»Bil6 je nekaj svojeglavih med njimi. Zaradi njih sem za tedne in
tedne pustil v nemar vso ¢redo, pa jih zbiral prav pred to sliko. Pred
to peséico sem bil tak, kakor sem prej povedal. Neteénost moje gospe
sestriéne je neznatna v primeri s tisto mojo brbljavostjo, ki sem jo
razkazoval v tistih urah pred tistimi ljudmi. Nisem se potvarjal, le
trudil. Gospodje! Ob sliki Dobrega pastirja, ob tej temeljni prispodobi
sem jim razodel svoj novi bogoslovsko-modroslovni sestav, tako, da bi
mi mogli zaupati. Ne bom trdil, da sem bil nekoliko zahrbten. Obrnil
sem namre¢ smisel podobe. Dobri pastir, tako nekako sem jim dejal, tu
nad seboj da ga gledam vsak dan in prosim pomodi in razsvetljenja.
Pa da vstajam vsak dan manj potolaZen spod njega. Polai¢a da se me
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obup, da mu nisem podoben, da sem nevreden in pogubljen. Toda v
pohujSanje ¢redi da ne maram biti, In ¢e ne morem pokazati svoje prave
duhovniske ljubezni in pastirske skrbi do njih, naj me ne kolnejo, naj
le molijo zame. Oni zame tako, kakor znajo, in jaz, kakor je mene mati
uc¢ila. Umeli so. Zdi se mi, da me pomilujejo, da se jim smilim. Non sum
dignus, a dosegel sem, kar sem hotel: pohlevni so. Prijatelji smo si...
pa ¢etudi le na temelju lepe lazi, te slike tu, ki je sobi v okras in bi bila
za cerkev, kakor je nas diabolus rotae prej povedal, neprimerna. Zdravi.
prijateljil«

Umolkne, pa spet ozZivi:

»Zdi se mi, da vas dolgocasim, gospodje, s svojimi izpovedmi. Smo
pa¢ netecni ljudje pri sveti Luciji na Mostu.«

Gospodje so vljudnejsi kot lomnjanski Orlando in ga meprisiljeno
zagotavljajo, da jih zanima, kar pove. Razvnemdé se v medsebojne po-
menke o razmerah v dezeli, vedé povedati to in ono, vsak po svoje. De
Senibus izkoris¢a ta Cas zopet zase. ToC¢i jim vina in jih sili piti. Iz
kuhinje jim postrezejo tedaj s sadjem in sladkim pecivom. Zupnik sam
pa nataka boljSega vina.

»Se ena bridkost pred zadnjim veseljem.< pove nato, »skrbljivosti
nasih Zensk se bomo oddolzili. Poklicem ju.«

Gre in se vrne z gospo Otilijo in teto pa jima primakne stola.
Teti je nekoliko nerodno, gospa Otilija pa je vsa sre¢na.

Ves poloza_; je nekam prisiljen. Zupnikovi gosh, ki druzbeno niso
tako prozni, kot on sam, so o¢itno v zadregi, kaj in kako sedaj. Don
Cesare sam mora slovesnost spraviti v tek. Vstane in pove, da se se
enkrat zahvaljuje gospodom tovariSem, ki so se odzvali njegovemu po-
vabilu za ta slovesni farni god. O spominskem dnevu svoje matere zdaj
molé&i, kar opazi edini gospod Orlando, ki se nekoliko podsmehljivo na-
smehne. Medtem don Cesare: Njihova zasluga je, da je bila cerkvena
jutranja slovesnost zgledno lepa in vzpodbudna. Vse drugo ste prevzeli
njegovi pridni in nenadomestljivi skrbnici na svoje rame. Hoc¢e jima biti
pravi¢en, prizna jima, da sta dale v tej tolminski Betaniji, kar sta
zmogle: Marta, ki je skrbna in si veliko prizadeva; in tudi Marija, ki
dvomi, da je kot Zupnijska kuharica svoj boljsi del izvolila.

Njegova primera z Betanijo in Lazarjevima sestrama, domislica, ki
se mu je kar také vzela v misli in je zato ni¢emurno ponosen, ugaja.
gane gospo Otilijo do solz in pokli¢e nared mudljive goste. Nazdravijo
Zenskama, volcanski Bugatto pa se dvigne in se zahvaljuje v imenu vseh
navzoc¢nih gospodov, nabreklo in plehko, kakor sodi don Cesare, najprvo
gostitelju samemu, nato pa Se Zenskama. Ko je dogovoril, se dvigne Se
gospod Orlando in hole biti Saljiv. Ugovarja, da se je gospod Bugattc
oglasil tudi v njegovem imenu.

»Non sum infans! Ni mi potreba kakor dojencu pri krstu botra.«

Svoje priznanje pa da je Ze izprical, ko je jedel za tri. Svojo hva-
leZznost da pa Sele bo: ko se spet oglasi mimogrede na svojih potih v
malin ...
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Don Cesare Cestita gospodu Orlandu. Otroc¢je je vzhicen ob izvirni
domislici. Lomnjanski pa meni pikro, pokazavsi z roko na domacina
in navajajo¢ besedo Janeza Krstitelja:

»Fortior me est, cujus non sum dignus calceamenta portare.c

»Bog pomagaj! Kobilice pa menda niso tvoja najljubsa jed?« se
oglasi don Cesare in zbudi med duhovnimi, ki umejo, vesel smeh.

Gospa Otilija ni popolnoma zadovoljna z gospodom Orlandom.
Dovtipnez, pricakovala je, bi se Ze bil smel tudi nje kako spomniti, pa
se je ni. Kako neki! Lac¢ni samopasnez! In kakor da ji Lomnjanski bere
z obraza, kaj misli, se obrne h gospodu Cesarju:

»Za ¢rno kavo boste poskrbeli Zenski. Ti pa si obljubil $e neko zadnje
veselje. Nuj, postrezi! Moj tas poteka.«

7. dobrohotnim nasmehom vstane teta. Gospa Otilija se Se nekoliko
oScaja, vzkipi nato nepricakovano, da je vsa sre¢na, in s ¢im da naj
Se postreze. Gospodje da so Se la¢ni. tako malo so vzeli.

Gostje jo hite zagotavljati, da je bila postrezba kneZja.

Tako najde Zena zadoSc¢enja, ki ga je iskala, gre. Gospod Orlando
se nekoliko namrdne. Cuti vonj, ki se je Zenska z njim prepojila. Zinil
bi trdo, da smrdi za njo, pa se premaga in pove prizanesljivo:

»To ji bom moral povedati, da je okusna. Hudé da di&i po jasminu.
Moja streznica v Lomu pa poleti in pozimi po hlevu.«

»Jasmin pa hlev.« se nasmehne don Cesare, »¢udno sozvocje. Po-
hujsal se pa menda nisif«

sNon sum fortior te,« odvrne dvoumno Lomnjan...

Don Cesare mu ne ve odgovora, ni slifal. Naj mu oproste za nekaj
trenotkov, prosi in gre. Vrne se in ima moc¢no knjigo v roki, jo polozi
na mizo in povabi gospode, naj pogledajo vanjo.

»Matrike,« meni prvi in drugi za njim potrde.

»Cerkovne knjige,« potrdi tudi don Cesare in se pokroviteljsko
smehlja, ali ni¢ ne opazijo.

»Skrbno si prepisal,« meni voléanski.

sPopacil.« vzklikne gospod Orlando. »Ali ne vidite, da je latinski
del pustil, slovenski pa skrbno prevel?«

»In prevod uradno overoviti dal,« doda don Cesare.

»Stremuh.« se zasmeje gospod Orlando. »So te gotovo Tolminski
mo¢né pohvalili? Prav. Ko dobi§ odlikovanje, nas spet povabis na tako
kosilo.«

»Ni radi odlikovanja, o¢itar diabole,« odgovori don Cesare slovesno.
»Zaradi tega v slikil¢ In pokaze na podobo. »Da bo imel prej en hlev
in vsa ¢reda en jezik .. .«

sMascalzone!«

Nekdo izmed gostov je medtiem nasSel v knjigi droben zvescek, ga
razgrnil in zacel brati. Vljudno glumi presenedenje:

»To je pa spis. Novo zgodovinsko delo. ,Cerkev sv. Lucije na Mostu.
Pastirji pred menoj.” Geslo! .Ridendo dicam vera.® Cestitam.«
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sRidendo? Dvomim, da je smeSno,« ugovarja gospod Orlando. Nato
k domacinu: »Si ti pisal?«

sMorda pa samo prepisal,« se igra don Cesare.

»Cence,« zarezi gospod Orlando. »Beri, pravim! Saj Ze vidim, da
je to tisto tvoje zadnje veselje, ki si ga prej obljubil.«

Pa spozna zdravi in robati ¢lovek, da niéemurni njegov tovari§ ne
prenese tolikega podsmeha in da komaj kroti svojo zadrego, ki je ves
nesreten, kakor razvajeno otro¢e, ki so ga vprico ljudi posvarili.

»Kaj se bo§ kujal,« pogovarja zato, ni¢ manj okorno, kakor je prav-
kar robato smes$il. sTolle, lege! Saj ti priznam, da si mojster. S tem,
da sem ti nevoscljiv vendar.«

»Ste ¢uli?« se obrne don Cesare k drugim gostom. »Torej z dovolje-
njem castitega kuracijskega urada v Lomu, ki bajé neso osebno vsak
teden na Most v malin.<

Pa ne seze po spisu, marve¢ stopi lagodno k omari in prinese iz
nje tri zapecacene steklenice na mizo.

»Mascalzone,« se Siroko dobrovoljno zaéudi gospod Orlando.

Vonj plemenito izbranega vina dahne po sobi.

»Kancone gospoda Ovidija na Mostu, berimo jih,« dvori Lomnjan.

»Conticuere omnes...« navaja VolCanski po Vergilu.

>Intentique ora tenebant.« se poSali Tolminski: »Siroko so usta
odprli.«

»Brindisi,« napije gospod Orlando.

Srebrno zazvenijo ¢aSe, obrazi so gostom kar poboZzno vedri. In le
gospod de Senibus je nekam nemiren, iS¢e zmedeno po mizi pred seboj,
lista po spisu in spregovori zdajci skoraj plaho, prosece:

»Ta spis, gospodje... Saj bi ga bil prav za prav lahké napisal
gospod kaplan Mistruzzi.. .«

»Mascalzone!« zamrmra togo gospod Orlando in usahne. Nato pa
plane nestrpno:

>Beri ze, ali pa grem!«

Kaplan Francesco Mistruzzi hodi medtem samcat svojo pastirsko
pot v hribe. V kolikor je razumel Zupnika, ga ni klical bolnik na smrt,
marvec star ¢lovek: poslali so ponj pa¢ zato, da bi zloZneje hodil, preden
zapadejo snegovi in postanejo poti spolzke in ledene. Kaplan se je spri¢o
takega narocila nekoliko pomisljal, vzel nato samo Stolo in se odpravil.
Odrezal si je kos kruha in nekoliko mesa, napolnil si polno ¢utaro z
vinom, potisnil brevir v Zep, palico v roke pa hajdi.

Vreme je bilo lepo, dan tih in blagoslovljeno son¢en. zadnja tolmin-
ska jesen, ki Se ne pozna hudega mraza. Jutrnja megla se je bila v
poldanskem soncu razredéila in razprostrla kot koprenast mré. Kaplan
je presel nizko pod vasjo grozotni most ¢ez Idrijco na levi breg in se
vzpel v rahlem klancu v viSino gornjega konca vasi. Pognal se je Se za
streljaj in obstal zasopel in Ze nekoliko uznojen na majhni ravnici, ki
jo je imel no¢ in dan iz svojega okna pred o¢mi. Vedel je, da imenujejo
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domaé¢i kraj Celo, pa je ugibal brez vsake zle misli, kako bi to najlepse
po lasko povedal. Globoko se je oddahnil in se spros¢eno ovedel, da ima
najbolj nadlezni del poti Ze za seboj: prvih pet sto korakov navkreber;
kar je poslej, je uzitek in slast. Sama od sebe se uravna noga v korak
in plju¢a po koraku. RoZni venec za¢ne§ moliti, také da pridejo najbolj
zalostne skrivnosti v strmece, hodis, prides§, le ne tajil, preden si zbrano
domolil. Tako je vajen gospod Mistruzzi hoditi v goré, z molitvijo, po
prvih pet sto jalovih korakih, ki mu znoj odpré in nogé omajejo.

»Oremus! Molimo!«

Zacel je, pa se pri pri¢i pozabil. Stoji tik na meji med senco in
soncem. Sest tednov ne bo poslej osvetilo te osojne poti in strmine. Tem
lepse pa oblija svet onstran pred njim, spodnji in gornji konec vasi s
cerkvijo, ZzupniS¢em in Solo, iz sovodja in spodnjega konca vasi rastodi
breg, ki se vzvrsi v Kuku nad Miri¢em, usahne v nizko sedelce s cerkvijo
svetega Mavra in pokopalis¢em, pa spet zavalovi v viSino, odkoder
se rahlo spu$fa v polozno polje prav do hriba Senice, ki rasté med
Modrejem in Bado in ima tudi pozimi svojih osem ur sonca. ,Senica.’
premislja duhovni, kako bi se neki to povedalo po nase?* Ne ugane,
a ima lepoto razgleda v snegove visokih svetov v Pec¢éh, ki mu rastéd
izza vrhov Bucenice in Jalovnika: Krn, Bogatin, Skrbina, Vogel. ,Bohinj
in Slovenci,” mu gredé misli, ,zemlja. jezik, kraj in Bog, kakor tu. Pa
sva vendar dva sveta, tu jaz, tam moj duhovni brat, kaplan, ki ima
morda pa druge teZave, ¢e ne teh, kot jaz s svojim Zupnikom. Bog nas
previdil®

»Zdaj je sedel z gosti za mizo,« kar vidi duhovni gospoda Cezarja.
»Naj mu tekne, naj ima svoje veselje! Saj vem, da mi privosci, naj
hodim, ko on praznuje. Ubogi Cesare! Ko bi le vedel, kaké mi je ustre-
gel! Ne ene, sto takih poti za njegovo pojedino!l«

Pa se ove svojega posla in po¢ne moliti in krene na pot po ravnem
ob gradké pokosSenih in strmih senozetih. Kar srebrne so, sive od rose
in rahle slane, ker ne more sonce do njih. Prijetno vzdrami potnika novi
svet: macesnov log: ni Se videl, ne ve Se. da se to igli¢je otresa pozimi
kakor drugo listnato drevje.

Tesna stezica se odcepi navzgor preko lazov. Duhovni stopa zloZno
in moli: kako so Ga bicali, kako je kronan bil in nosil kriz. Sapa mu
hladi rosno celo, prsi se §irijo, vedno lepsi je razgled. Stoji ob seniku:
do vrha je natrpan z dehte¢im senom. Cloveska sla obide potnika: legel
bi in pocival na gorkem. Saj bo naredil tako, ko se bo vracal.

»Slava OcCetu in Sinu ... kakor je bilé v zatetku, zdaj in vekomaj . ..
Oce na$...« Duhovni spé dalje in viSe. Sapa je mocnejsa, lovi se mu
v obleko. Steza se je zgubila, le Se udolbene stopnje kazejo pot. Malo
hodijo hribovei v dolino. Mravlje izbrusijo v enem poletju stezico, ti
ljudje si je v sto letih $e niso utrli.

Na poloZni ravnici stanujejo; dvoje sosedov drug nad drugim. Po-
leti jim je prijetno, vidi duhovni, toda pozimi! In kadar zbole, kadar
so otro¢nice v hisi.,.
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Duhovni moli zadnjo skrivnost Zalostnega dela: Ki je krizan bil.
Stoji pred prvo hiSo, odpre in vstopi, pozdravi, a ne dobi odgovora.
Premeri vso vezo, stopi v kuhinjo. Ognjis¢ée je mrtvo. Odpre na desno
v izbo: nikogar nikjer. Pa¢. Stara Zenica zdi vsa na kupu za peéjo in
zija osuplo, ostrmi in se zgane, da bi zlezla na tla.

sSedite, kar sedite. mati.« jo hiti pogovarjati duhovni. A Zenica, ki
je prepoznala duhovnega, se je z medlim vzklikom spravila s pedi in se
mu zgrudila k nogam. ga ujela za roko in mu jo poljublja. Duhovni jo
za silo ume, kaj brblja: Kam neki bo sedel. ko je vse umazano in da
domadci v meji listje grabijo in naj potrpi, da bo pred hiso stopila pa
poklicala, ¢e jo bodo slisali...

Duhovni jo pridrzi in vpraSa po bolniku. Zenica ne ve ni¢. Ali ni
sama zelela, naj pride? Zenica zmaje z glavo. Ali se ne bo spovedala?
Spovedala? Ali je zato hodil gospod v gor6? Debele solzé jo oblijo, vsa
je zmedena,

»Kaj pa pri sosedovih?« vpraSa duhovni.

»Pri sosedu,« ugiblje in potrjuje starka in gre vsa zmedena za du-
hovnikom, ki je odprl v vezo. »Pri sosedu so pa doma.«

Duhovni gre, se vzpenja Se za streljaj viSe in se ozre. Pokima v
pozdrav in zaklice. Vidi Zenico, da stoji na vratih, se kriza in je sklenila
roke. Nato pa pogleda duhovni predse in spozna, da so ga opazili pred
hiSo, kamor je namenjen. Zenska stoji gori, dvoje otrok ima ob sebi.
Pa so se ji zdajci roke povesile. Potegne otroka s seboj in izgine v hifo.

>Pomejniski hribovei, pladni kot koze,« pomiluje skoraj prezirljivo
duhovni. »Se vrata mi bodo zaprli.c

Zaprla pac, zaklenila pa ni Zenska. Duhovni potisne in vstopi. Nekod
iz sajastega mraka mu udari na uho preglusljiv otroski jok.

sKakor davkarja in birica se me boje,« si ponovi duhovni in vstopi
na levo. Bleda, slaba in vsa nemarna stoji pred njim domaca zena. Otroka
se ji skrivata za krilo in veceta. S tezavo ju potolazi duhovni in vprasa,
ali niso poslali ponj. Zmedeno odgovarja zena, da je odnesel moz mrlicka
7e pred poldnem k fari. KakS$nega mrli¢a, poizveduje duhovni. Otroka
vendar, ki se je mrtev rodil, pripoveduje Zena. Komu? hoce vedeti du-
hovni. Njej? Zenska v jok pa zopet, da ga je moz z odraslima fantoma
odnesel k fari. Kaj pa so hoteli drugega? Saj Se prav otrok ni bil, kepa
mesa, a v posveceno zemljo da je le moral.

»Pa kje je vendar mati?« vzklikne duhovni hripavo. Mrtvo pokaze
Zena na vrata iz sobe. Duhovni jo potisne ob stran in vstopi. Ostrmi.
Na siromasni postelji, na otroski, lezi zenska, bleda, drobna, vsa plaha
in slaba; samo velike otroSke o¢i so je. Ni Zenska, ni otro¢niska, na
otroskem lezi¢u je Se vsa otrok. In kakor otrok se jofe nezadrzano.

»Ne jokaj in se ne boj,« spregovori duhovni. »Kaké ti je ime?«

sMarija.«

»Pa koliko let ima§?«

»Sestnajst.«

»Sestnajst.« vzdihne duhovni in se ozre z nemim oc¢itanjem po materi:
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yVasaZ«

Zena prikima. Duhovni moléi, trpi. Pristopi k postelji in se trudi,
da bi govoril socutno.

»Si slaba. je-li? Se bojis, da bo§ umrla?«

»Ni¢ se ne bojim.« odgovori otro¢nica skoraj trdo. Duhovni preslisi
njen jad.

»Ne boji§ se? Lepo. Vdano moramo sprejeti, kar poslje Bog. Zato
pa se gotovo kesa$S in se mi boS lepo spovedala. Glej, ofe pa mati sta
poslala pome.«

Gleda, vidi, da mati zija in majé z glavo. Bolna pa kar na glas,
da niso.

»Niste?« osupne duhovni pa si gre trudno z roko preko oé¢i. Potem
se mu ustnice skremzijo. sDe Senibus,« se mu svita, storej me je res
brez narocila poslal! Da bi mu ne bil v ndapoto na gostiji.

Premaga svoj jad, vprasSuje Zeno, kako da ni bolj pazila na hdcer.
Zena v solze, a mirno, da bo Ze h& sama vse povedala...

In nekaj trenotij pozneje otroc¢nica pripoveduje. S svojimi leti je
ze iz laSke Sole, ume govoriti, da mati ne razume. Pripoveduje, kako se
ji je zgodilo. O davkarju, ki hodi vsako leto, 0 nekem ¢loveku z medlimi
brki in srSe¢im pogledom. Psa da ima s seboj, in ¢e hoce ¢lovek bezati,
ga naSfuje. Na samem da jo je zalotil pa vrgel po tleh, prejinje leto
za delopust tisto soboto pred belo nedeljo. Prstan da ji je nato dal. pa
ga je vrgla v grmovje. Potem je pa zagrozil. naj molci, ker bo sicer dal
oCeta in mater zapreti. In je skrivala, dokler je mogla...

In zdaj da je vse povedala in da ¢e bo umrla in ¢e bi se morala
pred samim Bogom spovedati, ni¢ ve¢ da ne ve...

Duhovni mol¢i, strmi mrko predse. Ne vprafuje ve¢, vse mu je
znano. Sele ko deklé zastoce, se ozre, stegne roko in poboza bolnico po
¢elu in medli rocici: tolazi jo in krepi, naj se ne boji, da je brez greha
in da je vse Bog videl. Naj le vse odpusti in pozabi. In ¢e ji ne bo bolje,
ji bo sam poslal zdravnika, prijatelja takega svojega, robavsa, pa po-
stenega in naj se ga le ni¢ ne boji. Kakor njemu samemu naj mu vse
po pravici in brez strahu pove... Tako tolazi in so krog njega zbrani
vsi domaci. Mleka so mu zavreli, on pa je vzel svoj beli kruh in ga dal
domadcici za bolno héer. Tudi svoje vino je izto¢il v lonéi¢, naj ga sku-
hajo za bolnico. Preprosto ga mora pouciti Zena. da tako pitje ni za
bolno. Zato ga popije sam. Nato vstane, izpraSuje in izve vse natan¢no
o otroku, ki so ga odnesli pogrebat, in se poslovi, vidi z veseljem, da
je prisel kot tujec in da odhaja kot domac...

Ko pa je sam v hribu, mu zakipi besnost iz duSe. Ustavi se in strese
s pestmi predse, proti ¢loveku, ki je priSel skrunit v dezelo:

»Pes, ki si iz mojega rodul«

Kaplan pozna uradnika. ki govori o njem. V kratkem ¢asu, kar
sluzbuje v gorah, je zdaj ze v tretje izvedel za davkarjevo zlotinsko
pohotnost. Tudi drugi vedo. De Senibus, njegov Zupnik na primer, in

-
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v Tolminu gosposka... .Kjer ni toznika., ni sodnika.” da je menil de
Senibus o priliki, se spomni kaplan, in mrmrd mracno, kakor zakletev:

»Nastavi svoj srp in zanji, ker prisla je ura, in Zetev na
zemlji je osehla...« Nato pa kipi juznjasko, na glas, s pestmi
iztegnjenimi nad dolino in Tolmin:

»Tu je toznik, gospodje. Francesco Mistruzzi mu je ime. ToZim.
Sodite, kaznujte! Otroke jemlje in oskrunja, ni ne ¢eden ne ¢ist. Gnije!
Mori! Tu toZnik, gospod de Senibus! V Vasi fari se to godi! Zatrite po-
hujSevanje, cuvajte ¢redo. ali pa pojdite! Niste pravilc

Pa splahne in se hripavo zasmeje. Ove se, kako se mu je zadnji¢
godilo ob podobnem sluc¢aju javnega pohujSevanja. Neki gospod
Mistruzzi? ... Pa oblast da hoce toziti, ¢es, da je slepa? Kdo pa je
ta ¢lovek, ta bedak? Un slavo? Tujec? Mistruzzi — MeStrovic?

»Mestrovic. . .«

Neskonéno tiho in trudno je dehnil duhovni svetlo ime. ne kakor
iz grla in pljué. kakor od srca. In nato hodi. Nima veé¢ ne sonca ne raz-
gleda: vidi in i5¢e nekam v temeé in davnine. skuSa spoznati in ujeti.
ali se res spominja, ali pa mu je le iz sanj. Da je ze materi iz nedrij pil
to besedo, s katero govori s hribovei? Da je potem vse pozabil, a se nato
vsem v zacudenje kot duni pastir zopet tako hitro privadil? Saj se je
lahké, ¢e je le izgubil...

Ne najde, ne vidi dolo¢no. Se materi ne pozna obraza ve¢. Nikomur
tistih prvih ljudi ne vidi v o¢i. Ugasnili so, kakor mu je bil jezik, ki
se ga je moral znova uciti...

»Ostanem. kar sem.¢ zakljuéi rezko. »Francesco Mistruzzi. A Mi-
struzzi ne bo krivicen !«

Bridkeje:

»Nisem don Cesare de Senibus.<

Da prevaja farne bukve. se mu je razodel pred kratkim in zijal.
ko mu je kaplan odsvetoval. naj ne premika vdovinih mejnikov. Zdaj se
plete duhovnemu misel dalje. Zdaj ume, kako da ga je njega samega
neki uradnik v Tolminu vprasal, ali res is¢e slovenskim krajevnim
imenom lepih italijanskih izrazov, pa nato pripomnil. naj se mu vendar
smilijo ti zadnji mejniki slovenske besede...

sGospod Cesare, torej celé ovajas mef« zamrmra duhovni trpko.
»Bog ne sodi ne meni ne tebil«

Prigel je in se ¢udil. Mracilo se je. a on ni bil opazil. Vso pot je
hodil v senci in Zalosti...

Tisto uro je zacel brati Zupnik de Senibus svojim gostom spis o
svojih prednikih, duhovnih pastirjih pri Sv. Luciji na Mostu.

sPastirji pred menoj. PosluSajte list in oznanilo.« je zacel z ne-
ukusno naslombo na cerkveni obifaj. slist in oznanilo, kakor se bere
v letu 195 . za praznik svete Lucije. Zgodbe rodu pastirjev tolminskih,
svetcev Crednifkih brez obstreta, triindvajsetih, ki so bili vsak po svoje
bedaki v svojem Bogu... da bi jim pravicen bil.. .«
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»Paci se.« obcuti bridko Orlando, »in oponasa z glasom. Mene? Ne.
Kaplana svojega Mistruzzija. moza, ki je vreden, pa ga ta meljusnik
ceniti ne zna.«

Gospod Orlando se kroti. Ne mara biti nevljuden, pa je zato za-
hrbtno zlosten. Vino, ki ga je bil popil, mu je razvezalo to slabost. »Naj
bere.« privos¢i Skodozeljno, smene ne bo pohujsal, sebi pa Skodoval in
ugled vzel s svojo zblojeno elokvenco. Nuj, carissime!«

Morda misli in ¢uti podobno %e ta in drugi izmed gostov, tolminski
morda in vol¢anski, podmeliki nekoliko bolj socutno, gospod s Sent-
viske gore topd. Najbolj pravicen je gospod Marangon. S praznim na-
smehom na obrazu prebavlja. zija debelo in bo zdaj pa zdaj zadremal . . .

»Primus fuit... prvi je bil Jernej Kozorog. bozji Jakobinec imeno-
van,« bere don Cesare, »To ime se ga je prijelo, ker je svojim preprostim
ljudem vsako nedeljo zopet iz leta v leto eno samo propovedoval. O
zlobnem brezverstvu francoskih prekucuhov, ki so lastnega kralja na
smrt obsodili in niti nezni kraljici niso prizanesli. To svoje sovrastvo
naproti nesre¢nim Galijcem je kazal tudi izven cerkve. Moril je kuharici
peteline z lastno roko in jih vestno kot Ijudi beleZil. Véasih z medlim
pomilovanjem kakor n. pr. sledece: ,Petelina bom obglavil. Je dobre
pasme in priljuden pevec. Pod sekiro pa mora! Gallus est.” Koliko jih
je tako giljotiniral, ni to¢no ugotovljeno. Zabelezil jih je sto Sest in tri-
deset. Pa se ne pohujSujmo! Kurjega britofa ni imel. Njegovih lastniih
je bilé le Sestnajst. In Sestnajst je bilé tudi njegovih sluzbenih let, Sest-
najst farnih in njegovih godov, ko je uzival kuretino.. .«

Zgodba je celé gospodu Orlandu vseé in ne skriva.

sDrugi,« bere gospod de Senibus. »Matej Zlatoper ali Preprosti.
Clovek brez zla, siromak in ubog na duhu kot tolminski sir. Ukradli so
mu skornje in ker drugih ni imel, je Sel in bos maseval.c

Gospodje se morajo smejati. Bos duhovnik pred oltarjem je tolik,
da so gostitelju brez pridrzka hvalezni zanj. Njihovo priznanje pre-
davatelja opaja. Sladko nedolzno kakor jutrnji nedorasli ministrant je
zaspal gospod Marangon. Tudi on prija v svoji neprisiljeno zadeti vlogi.

»Zabavno.« se pogovarja gospod Orlando s sosedom Volcanskim,
»toda no¢i se in... kaj je rekel, koliko jih je?«

»Tri in dvajset.« Sepne gospod Bugatto.

»Ne vzdrzim.¢ zaren¢i gospod Orlando. Gospodje se z medlim na-
smehom spogledajo. Don Cesare ne vidi, bere dalje, bere z vedno veéjim
ugodjem. Hudi¢ njegove zblojene sle, da bi govoril in govoril in se raz-
kazoval brez konca, brez truda kar vso no¢, ga Zzene in poja. Gostje so
opazili, da ne bere ve¢, da ima nekam na pamet. O tretjem, Cetrtem,
petem in Sestem. O sedmem, ki je bil Lukez Pervanja. glasovit kot pevec,
da je s svojim glasom, ce treba, vso cerkev prevpil, o osmem, Petru
Skoku, ki je sam kuhal in pral, o devetem, ki so mu zrekli Galjot, ker
je v vsaki pridigi tolminskih grofov biric¢e pacil pa kakor ti pred cerkvi-
jo. v cerkvi na bozjo tlako klical. O desetem. ki se ga je ime .obstetrix
prijelo, odkar je bil zapuSteno lajdro s ceste v hiSo pobral, pa ji moral

;
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ponod¢i, ko so jo bolec¢ine obsle, lastnih sraje za povoje trgati. O enajstem,
ki samo enkrat ni jecljal, ker se je vseh takih besed ognil, pa so ljudje
mislili poslej, da je pridigal pijan. O dvanajstem, ki je bil TomaZ Rutar,
Pulver und Blei, in se je ljudem postavljal, ¢e§, da jim v cerkvi s priZznice
prav pove, kako morajo biti trezni, in zvecer, ko ga domov grede iz
gostilne zana%a, na sebi samem svarilen zgled daje, kako ne smejo biti.

Tedaj se je odlo¢no vzdignil gospod Orlando, naj gospod don Ce-
sare prihrani kaj Se za drugi¢. Da je Ze ves bolan od smeha in da ne
prenese ved, pa tudi da ne utegne vel poslusati. Don Cesare ga prosi
nekoliko potrpljenja.

»Scusil¢ je Orlando trd. »Noé¢ je. Ze také mi bo$ moral lu¢ posoditi.
Zdi se mi, da sem tudi preobilno nalozil. Zanasa me kot tvojega Tomaza
Rutarja.«

Tako se mu je posrecilo udobrovoljiti gostitelja, ki ga mucénejse
prime, ko vidi, da sta se za¢ela z Orlandom odpravljati tudi Tolminski
in Vol¢anski. Pa opazi zdajci, da sta se cel6 Podmel3ki in gospod Miche-
lazzi v Sentviske gore, ki ju bo vendar prenocil, nekam potuhnila, sla
molit brevir, kakor mu poveste zenski v kuhinji.

Zdajci vidi, da je sam v sobi s Se enim, z Idrijskim, ki spi...

»Neotesanci,« vzklikne bolno in se podsmehljivo popaci. Vidi: ko-
zarcev izprazniti niso zamudili...

Pa seze po svojem spisu. Neka blodna objest se ga loti. Z govornisko
kretnjo zgiblje roko proti sliki, iz katere ga gleda mirno sladkobni
lik Dobrega pastirja.

»Ti pa jaz,« vzklikne. »Saj bos poslusal do konca? In ne zaspis, kot
je dobri Marangon, in ne pojdes, kot je sirovec iz Loma, Orlando. Po-
slusaj!«

Govori, preslisi, da je stopil v kuhinjo cerkovnik zaradi nekakega
mrivorojenega otroka, ki ga je treba pokopati. Gospa Otilija je od-
pravila cerkvenca, naj gre h kaplanu...

Don Cesare baja medtem iz svojih sveto nesvetih zapiskov. Pod-
smehovati se hoce, pa prica in oznanja blagoslovljene ljudi...

»Dvajseti... Alojzij Carli, ki je hotel postati slovenski Manzoni
in Bulwer. ,Zadnje dneve mesta Ogleja’ je napisal ... Ubogi, ni¢emurni
Tolminec. Manzoniju se blizatil«

»Enaindvajseti: Janez Murovee, ki ga je velika vojska pregnala.«

»Dvaindvajseti: Joze Fabijan, ki ga je topovski strel ubil. Prej pa
je v grmenju bitek Zivce popravil, da je spati mogel. Do vélike vojske
ni. Opolno¢i je vstajal gledat v cerkveni zvonik, ali zato ura ne bije,
ker jo je cerkovnik naviti pozabil.. .c

sTriindvajseti ... Zadnji. Ni pridigal, le jokal je Se, le jokal.. .«

Zdajci usahne bero¢emu glas. Pa mu je tako, kakor da je utihnil
nekdo drugi in mu utonil nekam v nepovratno. S tresoco se roko si seze
duhovni preko ¢ela in o¢i. Blede se mu, nepoznana brljavost mu lega na
ves obraz, nekaka zlostna krinka, ki ubija Zivce, jih mrtvi, da usihajo
od tega vsi ¢uti, uSesa, oci, vonj. Nesre¢ni ¢lovek vendar vidi in slisi.
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Obraz dobrodusnega gospoda Marangona se je izbrisal. Ob mizi pa stoji
triindvajset senc brez obrazov in luéi, nekaki mrtvi liki, kakor izrezani
iz staroverskih portretov. Mrtvi, kakor so, je tudi njihova pesem, strafna
prosnja iz matutina na veliki cetrtek, tisto uro. ko je Juda svojega Uce-
nika izdal.

»Bog mascevanja je Gospod, * Gospod masc¢evanja prosto dela.c

»>Vzdigni se, ki sodi§ zemljé, * daj prevzetnim povraédilo.«

»Doklej, Gospod, se bodo ustili in hudobno govorili? * Bahali se vsi,
ki pocenjajo krivico?«

sMar on, ki je uh6 usadil, ne sligi? * Ali on, ki je oko6 naredil, ne
vidif«

»Gospod sodi misli ¢lovekove, * ni¢emurne so.«

In nato pada nad gospoda Cezarja kakor glas trombe, bije v odi,
po ustih, v srce, da se stiska plaho, in v dufo, da koprni od groze.

»Gospodov Jakobinec!«

»Bosi pred oltarjem!«

>Galjot!«

»Obstetrix!«

>Pulver und Blei!«

Triindvajset imen:

»Slovenski Manzoni!l«

» Janez Murovec.«

» Joze Fabijan.«

»Zadnjil«

In Joze Fabijan je svoje raztrgane prsi razgrnil in Zadnji je za-
jokal, kakor otrok... In nato gasné. kakor so vstali...

Zmedeno i5¢e duhovni na sliko k Dobremu pastirju, omahuje, se¢
lovi blize, trpi in isc¢e tolazbe:

»Bodi jim pravi¢en! Ni¢ drugace, moj Dobri. . .«

Pa ga vrze skoraj vznak. Podoba v sliki Zivi. Zivi skrivnostno, do
groze. |e obraz njegovega kaplana. gospoda Franciska Mistruzzija. ..

»Ti? Ti?« se sprosti v duhovnem nekaksna blodna sla, sovrastvo in
strah, odvratnost, upornost, podsmehljivost, bozjasten Zzolé¢.

A tudi slika ne molé¢i. Govori venomer eno, po slovensko, zlostno,
hladno:

»Cerkev ni hlev. Ne pljuvaj v njejl«

Gospod de Cesare ¢uti. da mora prevpiti in preglasiti odvratnega,
ki mu streze po duSevnem miru. Ubiti mora njegov porog; kipi v be-
sedi, ki se mu neugnano spoc¢enja v blazno elokvenco iz vsega, kar je
kdaj bral in ljubil, mislil, molil in pel v svojem jeziku. Govori iz Can-
tija, govori iz Montija, govori iz Leopardija, iz Alfierija, iz Mamianija,
iz Marsellija, Mantegazze. ..

Govori ¢udovito propoved o enem pastirju, enem hlevu in enem
jeziku. Govori, se opaja iz ene besede v novo, vedno hitreje, vedno bolj
blazno, boZjastno.
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Vstopil je kaplan Mistruzzi z ljudmi, ki jih je priklical gospod
Marangon z Zupnikovima Zenskama, vstopila sta gospoda, ki bi imela
prenociti v hisi. Gospod de Senibus ne vidi, ne sliSi. Stoji pred sliko
Dobrega pastirja, govori, kolne, bruha, besni...

Ujamejo ga v odejo in zvezejo. Govori. Govori vso noc, govori ves
dan, vso no¢, ves dan ... vedno hujSe pijan iz tega, kar ga je obsedlo, iz
besede, ki jo je nicemurno prevec ljubil ...

In ko so ga odvedli, se je vzhic¢eno obesila gospa Otilija zdravniku
okoli vratu,

»Gospod doktor,« ihti. »Recite, potolazite! Ta blaznost, sveta je,
verska .. .«

»Blaznost svetega Alojzija.« odvrne mrko vljudno zdravnik. A tega
ne more odpustiti, da se mu je nete¢na baba okoli vratu obesila. Znesti
se mora. Vidi kaplana, ki mu je prijatelj, pa meni drzko:

»Pisi v matrike!«

»Zakaj?« vpraSa kaplan.

»Progresivnal« veli zdravnik in gre. Duhovni stoji, je ves pro¢, kakor
da je njemu samemu sodil zdravnik. Gre in razgrne knjigo in pise:

»Don Cesare de Senibus. Umrl za uljesom. Kakor je zapisano. da
je odsSel prvi angel ter izlil svojo ¢aSo na zemljo in je nastalo hudé in
bolece na ljudeh, ki so imeli znamenje zveri in so molili njeno podobo.«

Brez soc¢utja je nato pripisal:

»Bog mu bodi pravicen!«

MIRAN JARC

PLODOVI V VECERU

Veliko jabolko solnce se spus¢éa za daljnimi gozdi
med dimom kresov. O, ognji za radost pocitka.
krotki zeleni, rumeni, rde¢i plamencki v vejevju,

ki nad zemljo se povesa trudno od tezkih sadov.
Zdaj je prostorje ze polno teles mirujocih v mracini,
teles napojenih z zarjo davnih nemirov [nekoc
viharni sokovi mol¢ijo Ze vklenjeni v kroge oblik].
Zdaj. zdaj se s hriba oglasil bo zvon in dan bo umrl.



